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GAELIC DEPARTMENT.

Complimentary Address to Mr. T. O. 
Russell.

AMONG the passcugors from New York to Queenstown, 
by the steamship “Urania” which left this port on 

Saturday 15th inst., was Mr. T. 0. Russell, well known to 
many of our readers.

He is the acknowledged champion, on this continute, 
of the Irish language, and has done more to resucitate 
that ancient language, on both sides of the Atlantic, than 
any man living.

The following is a copy of an address presented to him 
by members of the Gaelic Society of New York, on the 
occasion of his leaving here to visit his native land.

New York, July 17, 18118. Eilbanacu.

Do'n t-Saoi T. 0. Ruisbal.
A Siiaoi DHiLiH,—Sul imtheochaidh tu air do chuairt 

go h-Eirinn, glacamaoid-ne, do ekomh-bliaill de Ohumann 
na Gaodhilge, an ocaid so le n-ar n-ard-mheas ort d’ 
fhoillbiughadh dhuit chomh maith agus is feidir linn sin 
do dheunamh i m-beagau focal Gaedhilge.

Do thuillis an urraim agus an onoir is mo ni li e 
amhaiu uainn-ne, acht o’u g Cine Eireannaoh go leir, mar 
ghoall air an dian ghradb neamh-shantach ata agad air 
gach nidh a bhaineas le maitheas tire ar n-duthchais. 
Ni h e a n-diu no a u de do geineadh an tir ghradli so in 
do chroidhe, oir a bhad sill do rngadli moran de na 
.laoinibh ata i lathair annso anocht, bhi d' inntleacht agus 
do pheanu tiodkluichtho agus tabhartha go toileamhail do 
ehuis nah-Eireann.

Ta fios ag ar g-comh dhuthchasachaibh go h-uile air 
tin meid do rigline tu air son litreachta agus air son 
saoirse na h-Eireann tre do chuid sgribhinn 'sau t- 
Sacebheurla, acht go mioadhmhar ni’l siad, mar chine, 
chomh oolach air an mor thaothar a tair ag deunamh le 
bliadhantaibh i sean-teangaidh nan-Gaedheal. Is againn- 
ne, do chomh-bhaill de Chumann na Gaedhilge, talan-fhios 
air fhiriune agus air fkearamhlaoht d'oibro i d-thaoibh na 
teangodh ro fkaillighthe sin. Is againue-ne amhain ata 
colas air an mor mhaith do righnis agus air an mor chin 
do tharraingis air shean litreacht na h Eireanu led* inn 
tleacht aird agus led’ fkoghluim fliir.

Air na h adhbharaibh sin ni maith linn thu do leigeau 
air siubhal gan beagan focal bnidheachais do radh leat 
air sou do mhor-shaothair air feadh do bheatha i g-cuis do 
thire go coitchionn, agus a g-cuis a teangadh agus a 
litreachta go h-airighthe. Le cuig bliadhantaibh deug 
ta tu in ar raeasg, agus air feadh lomlain na bh-fad-m- 
bliadhan sin nuair a bhi buan-ckara taisdighthe orrainu, 
no nuair a bkidheamar in easbhuidh saothruightheora 
duthrachtaigh in aon nidh do bhain le obair ag g Cumainn 
bhi siad le faghail agaiuu iounat-sa a g comnuidhe. Bhi 
tu reidh le do chomhairle, reidh le do pheann agus reidli 
1c do chuid maoine in gach cruadh-chas in a rabhamar 
ariamh.

In do dheagh-ohroidho mor ta gean do gach tior- 
Ghacdheal air fud an domkain, agus budh mliaith leat an 
t-Eireannaoh agus an t-Albanach do thabhairt le cheile 
arid mar do bkidhoadar fad o, gan imroas no bruighean 
uatorra, acht iad araon tathuighthe in aon cliuis faoi aon 
mheirge air son tire, teaghlaigli agus teangadh.

Ta bron orrainn thu do chailleamkain as ar measg air 
feadh beagan mios feiu, acht cia b’i ait in a m beidli tu, 
ta'n fios againn gurab e curam an ckumainn so do 
cliuram sa ; agus air au taoibh eile bi-se ciuute uach 
n-deunfamaoid dearmadort, oirleanfaidh ar m-beannachta 
is duthrachtaighe thu in d’aisdearaib uile air feadh do 
chuarta in “ Eirinn trasna an t-8aile.”

Ag suil go m-beidli aimsir shuairc, shoua agad amuasg

do eharad ’san t-sean m-baile, agus agguidhe go g cuirfidh 
Dia thu slan air ais chugaiun.

Is sinn-ne, a Nhaoi, air son Cumainn na Gaedhilge.
Do chairde bith-dhilse 

E. T. MauCkiohtamhail, Uachdaran.
Pirs Cent, Cleireach.

Anna Ni Rauhallaioh >
Eibhlin Ni Buabclaoidh Cuideachta.
Bbbeeal Ni Loinosiuh J

OBAN EIBHINN UI8TEACH.
Hug u ri no, vo hu ro bho, cha’n ’file a chilis a conlsdli riunt,

Hug o ri no ro hu ro blio.
Dh-cirich mi la ua fville, ’s-trom mo choum’s cha noouocli e.

H"g o ri no ro hu ro bho, etc.
limitât ur a t.iunnsear maorich chuir mo ghaol gu boni thugam.

Hug o ri no ro hu ro bho, etc.
Dh lhalhh mi leis an damli bhcag lachdunn liach a faighimi drobhair, 

dha.
Hug o ri no ro hu ro bho.

Dh-feith mi gu bial na h-oidhche, *8 cha ro pliris a dordadh rium.
Hug o ri no ro hu ro bho.

Shuidh mi aim an gleammi fraoich ri taobh fear dho ua drobhairean. 
Hug o ri no ro hu ro bho.

'Nuair ’chunnaic mi ua blia gam ionnsuidh chuir iad curam mor orm. 
Hug o ri no io hu ro bho.

tiu ro 'm Bail idh-Mor uachabhaig 'lagan t a chuid coirichean.
Hug o ri no ro hu ro bno.

Chuir e 'u 'ordan na maoir-hheaga mas teichinn gu mointoach air.
Hug o ri no ro hu ro bho.

Cuimhnich gu ruig thu mi maireach 'a a mal ami ad phoc' thugam.
Hug o ri no ro hu ro bho.

Agua roinu dhe’n t acaim “arrears ’’ ceartco cinnteaeh combla ris. 
Hugo ri no ro hu ro bho.

CuimhuicH |$u bheil an t-Achd 'nam lhabhor, cha bhi dal nia mo 

Hug o ri no ro lm ro bho.
Tltainig Peat Airgead-na-Bochd, i» poca beag “ Morocco" aige.

Hug o ri no ro hu io bho.
Mur a paidh thu mi '• 'a mhiueid cha bha idir " vot " agad.

Hug o ri no ro hu ro bho.
Thainig Maraanta ua Mine, litrichcan nadhorn aige.

Hug o ri no ro hu ro bho.
Labhair e 'sa ghuth air chrith, 'bheil dad idir dhomhaa agad 

Hug o ri no ro hu ro bho.
Mur a paidh thu t-auim uile cha'n urram mi an cor’ thoirt dhuit.

Hug o ri no ro lm ro bho.

Thainig .Maraanta na-Ti, 'a da lireamh cha do chord e rium,
Thug thu riaracliadh do chacli ged uach eil iairdoiu dhomha agad, 
Di-iarr c liachan bh'air mo mhathair o'n bha mi 'nam ogghiollan, 

Hug o ri uo ro hu ro bho.
Gun d-thaiuig Maraanta-chotain, botul aig a gun d-ol ainn rud, 
Oirloam gur e duaan not a thuirt e rium 'bha coir aige air,

Hug o ri no ro hu io bho.
I)h-eigh an saor orm le cabhaig trobhad facal oganaich,
An diugh a ghoall thu ni' fhaicinn ceart. thoir tarminn air do phoc-

Hug a ri no ro I* . ro bho.
A’ tear 'thug dhomh a chruaoi. a -a-tearrach bha «• tacan combla rium, 
Thoir dhomh nut a gheihh am llailidh a bheir mi dal 'sa chor dhe

Hug o ri no ro hu ro bho.
Cha'n Ihaighaiuu o flicar-na-cliabh ach siadaire agua rogaire,

Hug o ri no ro hu ro bho.
Nuair bu mhiauu loam a 'dliol dachaidh nochd an clachair "a troodag

Chuimluiich am beagan bha eadruiiiu gu bheil e deiseil dhomha agad. 
Hug o ri no ro hu ro blio.

Thainig an Gviasaiche ail fhianaidh is bha droch bial gu leor aige, 
Thainig, an Tailleir an nail, "a gun d Ihuair mi dram o n oganach, 
Cuimhunich air a bheagau thaadan bli'agam ort o'n mhonuiridb,

Hug o ri no ro hu ro blio.
Thainig, an “Travallair " gallda, si ami aig a chuid cleocanan.
(lu ro dcarraa as a bhroilleach agua laiuiiir as a bliotainuean.
S ami a tlmirt e ruim ’a a Blieurla " You must pay the whole of it," 

Hug o ri no ro hu ro bho.
S ami a thuirt an gobha rium le truaa, gur ole do tliuar '» cha 

neonach learn,
Cha n' eil mine an diugh ’nam eiginn, gleidh fhein ma bhioe eorr 

aged,
Hug o ri uo ro hu io bho.

Oun sheas, a Hhainneach as mo chionn, thoir dhomh mo chruu a
Kiob an flotaii mi o ui chul-thaobh, ghabh mi null a chomliradh ria, 
Leth-chrun airaon bannoidach ChalTuim a mo ahalaraidh comblé

Hug o ri no ro hu ro bho.
L)h fltag mi uaialeau aim an dichuimhne, "a cha do dh iarr iad grot

Maighstir Teailach (llioarradh Phailteaa agua Alaadair Domhnullach, 
Rob Ferghuatan, Kear-au Droma, Don’ull Clare’s Fcar-Blioirinish. 
Fiachan o bhliadlma gu bli idlma aca airaon eioll’s cloimh orm.

Hug o ri no ro hu ro bho.


